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1. EJIb OCBOEHMA JUCIIUITJIMHbI

Juctumumaa «CHHXPOHHBIN NIEpeBO.l B 00pa30BaHUM» BXOAUT B IPOTPAMMy MariucTpaTyphl
«Teopusi KOMMyHUKAIIMK U CUHXPOHHBIN TIepeBo» 110 HampasiieHuto 45.04.02 «JIuHrBucTUKa» U
usyuaercs B 1, 2, 3 cemectpax 1, 2 kypcoB. Jucuurummny peanusyer Kadenpa Teopun u npakTiuku
MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. JIMCHHUIIIMHA COCTOUT U3 6 pa3fesioB U 24 TeM U HallpaBJIeHA Ha U3yYCHHE
OCHOB CHHXPOHHOTO TIepeBo/ia B cpepe oOpa3zoBaHusl.

Llenpto ocBOEHUS AMCLUMILUIMHBI SBISETCS NMPUOOpPETEHHE CTYIEHTAaMH HaBBIKOB YCTHOIO
CUHXPOHHOI'O IIEPEBOJA C AHIVIMHCKOIO $53bIKA HA PYCCKUH S3bIK M C PYCCKOIO s3blKa Ha
AQHTTIUUCKUN  S3bIK, TO3BOJIIOIIMMU B JalIbHEHIIEM OCYIIECTBISATh MPOPECCHOHATBHYIO
NS TeIbHOCTh B KAYECTBE YCTHOTO MepeBOIYMKA B cepe oOpazoBanus. [|B 3amaun TUCIUIITMHB
BXOJIUT: - PAaCCMOTPEHHE HamOoJee TUIMUYHBIX CUTYalUil, B KOTOPHIX JIEHCTBUS NEPEBOIINKOB
CBS3aHBl C NpeoOpa3oBaHMEM  JIEKCHUECKHX, TIPAMMATHUECKUX WM  CTHJIMCTHYECKUX
XapaKTePUCTHK HCXOJHBIX €AMHHUILl, BBI3BAHHOTO PAa3JIMYUEM CTPOS AHIJIMMCKOTO M PYCCKOTO

SI3BIKOB, - O3HAKOMJICHHE C BO3MOXHBIMHU CHOCOGaMI/I, cpeactBaMu MW IIpueMaMu
Hp606p8.30BaHI/IH pE€UYCBbBIX CIWMHHUL HCXOJHOI'O A3bIKa (KOHerTI/BaI_II/II/I, rCHepaIn3aluu,
MOAYJIAnHU, CMBICJIOBOT'O PasBUTHUA u OEJIOCTHOT'O MEPCOCMBICIICHHA KOoMIIpECCus,

JACKOMIIPECCHUS; AHTOHUMUYCCKUU IICPECBO/I, onucaTeabHbIN MepeBO/J, IIPUCM KOMHCHC&I_[I/II/I);

BI)Ipa6OTKa YMCHUA OHNpPCACIATh TaKHUC THIIMYHBIC CUTyalluhd W TIPHUMCHATH HanOoJee
3(1)(1)CKTI/IBHBIG IMPpHUCMBbI npeo6pa30BaHI/m; - O3HAKOMIICHHC CO CIICIHaJIM3UpPOBAaHHBIMHA
SA3BIKOBBIMU  JIAKYHAMU, Pa3sBUTHC OHGpaTI/IBHOfI ImaMsATHu, -  Pa3BHUTHC MCXaHU3Ma
ICPCKIOYCHUA Ha ,Z[perfI SA3BIK, - TPCHUPOBKA B PA3JIMYHLIX ACJIOBBIX KOHTCKCTAX HauoOoee

YaCTOTHBIX, yrIOTpe6I/IT€JII)HI)IX MEPCBOAYCCKUX COOTBETCTBHUM C OCIJIBIO BI)Ipa6OTKI/I
ABTOMATHU3UPOBAHHOI'O HABbIKA HMX MCIIOJIB30BAHUA; - Pa3BUTUC HABLIKOB PCAAKTUPOBAHHA U
CaMOpPCaAaKTHPOBAHUS.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUSA JUCHUIIJIMHbI

OcBoenue aucuumiuHbl «CUHXPOHHBIM IHE€peBOJ B 00pa30BaHMU» HAIPaBICHO Ha
(dbopmHpoBaHUE y 00yHaroIuXcs CIEAYIONIMX KOMIIETeHIUH (YacTH KOMITETeHIIUH]):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, opmupyemvix y 00V4arOWUXcs APpU O0CBO0EHUU
OUCYUNTUHBL (Pe3YIbMaAmMbl 0C80EHUS OUCYUNTUHDL)

Indp Kommerenmuust HNuauxaropsl AOCTIKEHHS! KOMIETEeHIHH
(B pamMKax JaHHOW JTHCIUILIIHEI)
VK-3.1 UmeTb npeacTaBaeHus O NPUHLKIIAX U TEXHOJIOTHH
BBIPaOOTKH CTPATErny KOMaHIHOW pabOThI AJISl JOCTHIKEHHS
MIOCTABJIEHHOM LIENTH, OCHOBAX JINJIEPCTBA M KOMaH/1000pa30oBaHus,
0COOCHHOCTSIX pa3JIMUHBIX CTHIIEH JIMIEPCTBA; MpoLeccax
CriocoOeH OpraHu30BbIBaTE M |BHYTPEHHEH NMHAMHMKH KOMAaH/Ibl, TEXHOJIOTHH U METOax
PYKOBOIUTH pabOTOM KOMaH/IBI, |KOOIepaluy B KOMaHAHO pabore;
YK-3 BbIpabaThIBasi KOMaHAHYIO VYK-3.2 IIposiBIIATE CTIOCOOHOCTH IPUMEHATH TEOPETHUECKUE
CTpaTeruIo JUIsl JIOCTI)KEHNSI  |OCHOBBI BBIPAOOTKU CTpaTErM KOMaHIHOM paboThl 1ist
MTOCTaBICHHOH IETH. JIOCTIDKEHUSI IOCTABJICHHOW IEJTN Ha MPAKTHKE;

VK-3.3 O6nanath HaBbIKAMH OPTaHU3AI[UN COBMECTHOM PaboTHI B
KOMaHJe Ui AJOCTHXKEHHS OCTaBIEHHOM 1IeTH, HaBbIKaMU
000CHOBaHHS M COTIIACOBAHMS CTPATETNYECKUX PELICHUH B
YCIIOBHSIX HEONPEAENEHHOCTH;

[K-12 Bnagneet sTukoi yctHOrO ITK-12.2 TIposiBIATH CIOCOOHOCTH K OBJIAJJCHUIO 3THKOM yCTHOTO

nepeBojia HepeBoa;
Bnaneer MexyHapOOHBIM IIK-13.1 VimeTs npencTaBaeHne 0 MEXIyHapOAHBIM ITUKETE U
STHKETOM U IpaBUIIaMU NpaBUJIax IMOBEJCHUS NEPEBOAYNKA B PA3IMYHBIX CUTYAIUIX
[K-13 MNOBEJECHUS NEPEBOIUHKA B YCTHOTO IepeBo/ia (CONpOBOXKICHNE TyPUCTHYECKOH TPYIIIIbI,
Pa3IMYHBIX CUTYallHsAX YCTHOTO |oOecledeHue JeOBBIX IEPEroBOPOB, 00eCTIeYeHHE TEPErOBOPOB
nepeBoJia (COMPOBOXKIEHUE 0oUIMANILHBIX JeNIeTainii);




HIugp

KomMmmnerennus

HNHanKaTopsl 10CTHKEHNS KOMIETEHIINT
(B paMKax JaHHOUW TUCUUTUIMHBI)

TYPUCTUUECKON IPyIIbI,
o0ecreueHe IeI0BBIX
TIePEroBOPOB, 0OeCIIeYeHHE
MIEPEroBOPOB OPHINATEHBIX
JIeITeTaITHi )

ITK-13.2 IIposiBnssTh cIOCOOHOCTH K OBIACHUIO MEXKTyHAPOTHBIM
3TUKETOM U NPABWIIAMH MOBEICHHS IIEPEBOIINKA B PASITIUHBIX
CHUTYaIUsIX YCTHOTO NEPeBOa (COMPOBOXKICHNE TyPUCTHIECKOH
TPYIIIEL, 0O0ECTIEYCHUE JIEIOBBIX MIEPErOBOPOB, oOeceueHmne
MIEPEroBOPOB OPHINANBHBIX JIEIeralnii);

ITK-13.3 O6magate MeXIyHAPOIHBIM 3THKETOM U IIPaBHIIAMH
MOBEJCHUS NIEPEeBOTYMKA B PA3IUUHBIX CUTYAIUSIX YCTHOTO
nepeBoia (CONMpOBOXKICHUE TYPUCTUUECKON TPYIIIIBI, OOecTieYeH e
JIETIOBBIX [IEPErOBOPOB, 00ECIIEYCHUE EPErOBOPOB O(HUIMAIBHBIX
Jieneranuil);

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

JucuumuimHa «CHHXPOHHBINA TIEpeBo]l B 00pa30BaHUM» OTHOCHUTCS K 4acTH, (popMupyemoit
yyacTHMKaMH  oOpa3oBaTelbHBIX  OTHOmIeHMH  Onoka 1 «/luctmmiousbl  (MOIYIIH)»
00pa3oBaTeNbHON IPOTPAMMBI BBICIIIETO 0OpPa30BaHUS.

B pamkax o0pa3oBarenbHOM TpPOTrpaMMbl BBICHIETO OOpa30BaHUS OOYYaIONIMECs TaKKe
OCBaWBAaIOT JIPYIHM€ JWCUUIUIMHBI W/WIM  TPAKTUKH, CIIOCOOCTBYIOIIUE  JIOCTHKCHHUIO
3aIJIAHUPOBAHHBIX  PE3YJIbTATOB  OCBOCHHS  JUCHHUIUIMHBI ~ «CUHXPOHHBIA  IEPEeBON B
00pa3oBaHHUM.

Tabauya 3.1. Ilepeuenv xomnonenmos OI1 BO,
3aNIAHUPOBAHHBIX PE3YIbMAaAmMo8 0C80EHUS OUCYUNTIUHB]

CnocooCmMBYIOUUX — O0CIUINICEHUIO

IIpexmecrByommue
JUCHMILTHHBI/MOYJIH,
NPaKTHKH*

Mocaenyrommue
JUCHMILTHHBI/ MOYJIH,
NPaKTHKH*

HaumenoBanue

1
bp KOMITETEHIHH

Crnoco6eH opraHu30BEIBATH
1 pYKOBOANTH pabOTOM
KOMaH/IbI, BbIpaOaTbIBast
KOMaH/THYIO CTPaTETHIO JJIs
JOCTH)KEHHS TIOCTABICHHON
LEIIH.

YK-3

Bnageer aTukoit yctHOTO
nepeBoJia

MK-12 HepeBoz[quKasl IIpaKTHUKaA,

Bnaneer MexxayHapOHBIM
STHKETOM U PaBUIIAMHU
MOBE/ICHHS NICPEBOTIHKA B
Pa3IUYHBIX CHUTYAIUAX
YCTHOTO TIEpPEBOJIA
(compoBoxeHIEe
TYPUCTUIECKOH TPYIIIIEI,
obecrieyeHHE IETOBBIX
TIEPEroBOPOB, 0OECIICYCHUE
MIEPEroBOPOB O(PHIAATEHBIX
JIeNeTaruii)

MK-13 IIepeBonueckas NpaKkTUKa;

* - 3aMONHSACTCS B COOTBETCTBUM ¢ MaTpuiei kommnereHnuii u CYII OI1 BO
** - 3JIEKTUBHBIC TUCITUTUINHBI /TIPAKTUKH




4. OFbEM JUCHUILIVMHBI U BUJIbI YYEBHOM PABOTHI

O61ua;1 TPYAOCMKOCTH TUCHUIITIMHBL ((CPIHXpOHHBIfI IIEpeBOa B O6p330BaHI/II/I» cocTaBisieT «12» 3aueTHEIC CAUHUILIBI.

Tabnuya 4.1. Budwl yuebHOU pabomuvl no nepuooam 0cC80eHUs 0OPA308aMeNbHOU NPOSPAMMbL BblCUE20 00PA308AHUS

0151 0uHOU opmbl

0OyueHusl.
Buj yueOHoii padoThI BCETO, ak.u. 1 CeMecZT pCEr) 3
Koumaxmmnas paboma, ax.u. 106 36 34 36
Jlexrun (JIK) 0 0 0 0
Jlabopartopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0
IMpaktryeckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 106 36 34 36
Camocmosmenvras paboma 00y4arOWuxcs, ax.u. 296 99 92 105
Koumponw (ax3amen/3auem c oyenkoil), ax.u. 30 9 18 3
Oo0mast TpyA0eMKOCTb M CHUIITHHBI aK.4. 432 144 144 144
3a4.el. 12 4 4 4




5. COAEP)KAHUE JTUCIUIIJIMHbI

Tabauya 5.1. Cooepoicanue oucyuniunvl (MoOyis) no 8u0am y4eonoi pabomoi

Homep HaumenoBanmue pazaesna Bian .
HaunmeHnoBanue TeMbl Copep:xaHue TeMbl yueOHoit
pasaeia JTUCHHNJIMHBI -
padoThl
. . . The notion of key words. Key words in articles. Key words in
Key words in academic English and ways of : ) )
1.1 . academic texts. Key words in theses. Key words in other types of C3
translating them. .
academic texts.
- . . . . The notion of phrasal verbs. Informal and neutral phrasal verbs.
Paszen 1 Eﬁe?::;]c features of academic 1.2  |Phrasal verbs in academic English Usage of phrasal verbs in academic writing. C3
g 1.3 |Key guantifying expressions The notion of quantifiers. Quantifiers in academic English. C3
- . - The notion of metaphors. The notion of idioms. The usage of
Metaphors and idioms in academic discourse. L - . . .
14 g . metaphors and idioms in academic English. Issues of translating C3
Translation of polysemantic words .
polysemantic words.
21 |Applications and application forms ;I;));;r)ﬁss of application forms. Appropriate filling of the application 3
29 College and universities in the UK. Systems Educational systems of the UK and the USA. Comparison of the 3
Pasmen 2 | Academic Institutions ' compared: the UK and the USA educational systems.
23 Academic courses. Study habits and skills. Types of academic courses. Online vs offline learning. Skills 3
' Online learning acquistion.
2.4 Resume writing. Academic interview Types of resumes. Types of interviews. Case study. C3
31 ngy;a?; talking about sources, facts, evidence Types of sources in references. Citations formats. C3
Ways of talking about numbers, statistics,
Paszen 3 | Educational Issues 3.2 gr;}zhs and diagrams, money and education, Types of diagrams and their description. Statistical data. C3
3.3 |Simultaneous translation in academic affairs The notion of _academlc_affa_urs. Main fungtlons z_md objectives of C3
academic affairs. Organisation of academic affairs.
3.4 |Translation ethics Ethical issues. C3
4.1 | Talking about ideas. Reporting what others say |Reported speech. References. C3
4.2 |Analysis of results. Research and study aims ,rAegS]lrjtlatesment and disagreement. Correlation between the aims and the 3
Pasnien 4 |Opinions and ideas Talking about points of view. Degrees of .
4.3 certain%y P - Deg Phrases of opinion expression. Modals of certainty. Mitigation. C3
4.4 |Ethical issues in simultaneous translation Case study. C3
Functions in academic Simultaneous translation in the following Types of arguments. Issues in simultaneous translation of
Paznmen 5 | . 5.1 R o : X . C3
discourse 1 communicative situations of the academic arguments' presentation.




Homep HaumenoBanmue pasgeia B .
HaumMmeHoBaHHue TeMbl Couepma}me TEMBbI yqeﬁﬂon
pasaeia TUCIHUIIITHHBI .
padoThI
discourse: presenting an argument
Slmultan_eou_s translat_lon in the foIIowmg Types of research methods and their application. Classification
communicative situations of the academic . o ; ;
5.2 - ) S . basis. Issues in simultaneous translation of methods' and C3
discourse: describing research methods; e -
g classifications' presentation.
classifying
Simultaneous translation in the following
53 communicative situations of the academic Linkers in academic English. Issues in simultaneous translation of 3
' discourse: making connections; comparing and |connections, comparison, and contrasting.
contrasting
54 Conference translation. Ethical issues in Types of conferences and their features. Translation issues. Ethical 3
' simultaneous translation issues.
Simultaneous translation in the following . . . L
S : Types of problems in academic English. Issues in simultaneous
6.1  [communicative situations of the academic . C3
: ) - transation of problems.
discourse: describing problems
Simultaneous translation in the following
6.2 cgmmumf:atlve _5|t_uat|o_ns O.f the academic Process description and its translation. C3
L . discourse: describing situations, processes and
Functions in academic
Paznen 6 discourse 2 procedures
Simultaneous translation in the following
6.3 communicative situations of the academic Emphatic construction. Evaluation. Issues in simultaneous 3
' discourse: evaluation and emphasis: making translation of conclusions.
conclusions
6.4 C_onference translatlo_n. Ethical issues in Case study of ethical issues. 3
simultaneous translation

* - zanosHsercs Toabko 1o QOUHOM dopme oOyuenus: JIK — nexyuu,; JIP — nabopamopnuie pabomei; C3 — npaxmuyeckue/cemunapcxue 3ausmusl.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JJUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. MamepuaneHo-mexnuueckoe obecneuerue OUCYUNIUHbL

Tun aynuropun

OcHaleHue ayauTopun

Cneuunajau3supoBaHHoe
yueOHoe/1adopaTopHoe
obopynoBanme, IO u
MaTepuabl 1Jis1 0CBOCHHSA
AMCUMILTUHBI
(mpu HE0OXOAUMOCTH)

Aynuropus JUis IPOBEICHUS 3aHATUI
JIEKIIMOHHOI'0 THUIIA, OCHAILlEHHAs

Mouno6siok ASUS Zen Aio
Pro Z340I1C — 1 i,
ITpoextop BenQ MWS535 —
1 T, akTUBHAS
aKycTuyeckas cucrema — 1
KoMILIeKT, [10
OmneparnmonHasi cuctema

JleknmonHas KOMILICKTOM CIICIIHAIM3UPOBAHHON MeOeH; . .
OCKOM (9KpaHOM) U TEXHHUYECKUMU Microsoft Windows
A y Jinuensns Ne 72828973
CpeICTBaMU MYJIbTHMEINA MPEe3CHTALIHIA.
JaTa IpoICHHUS
30.04.2024, O¢ucHsIit
makeT Microsoft Office 365
JInnensus Ne 72828973
nata npoienus 30.04.2024
Hoyt0yk 15.6/15/8/256 — 1
T, [Ipoextop BenQ — 1
. IIT, aKTUBHAS
Aynuropus JUIS IPOBEICHUS 3aHATHH
aKyctuueckas cucrema — 1
CEMHHApPCKOT0 THUIA, TPYIIOBBIX U
WHIUBUAYATBHBIX KOHCYIJIBTAIIUH, TEKYIIETO KommexT, 110
KOHTPOJIS U IIPOMEKYTOIHOM aTT:eCTa 1504 OnepaionHas cucrema
CemuHapckas OCHap cHHAS IISOMHHC}I'(TTOM T Microsoft Windows
5 . JInmensus Ne 72828973
CHeIUaTu3uPOBAHHON MeOeIH U
TEXHUUYECKUMHU CPEICTBAMHU MYJIbTHUMEINA Alata pOVICHHA
O— 30.04.2024, O¢pucHsIit
p . makeT Microsoft Office 365
JInnen3us Ne 72828973
nata npoyyierns 30.04.2024
Mono61okx ASUS Zen Aio
Pro Z340IC — 12 mir,
ITpoexktop BenQ MWS535 —
1 T, HoyrOyk Aser 15,6 —
. 1 mT., akTUBHAS
Aynuropus Ui CaMOCTOSITEIbHON pabOThI
0BYHAIOMIHXCS (MOYKET HCTIONB30BATECS UIS | oo <1 HHCCad CHCTEMa = !
Jns yHaiom o g komiuiekt, [10
. | IpOBeIeHUs] CEMHUHAPCKUX 3aHSATHH U
CaMOCTOATENBHOM |~ bTALMI), OCHATIIEHHAs KOMITEKTOM OneparnuoHHas cucTemMa
paboThI i ’ Microsoft Windows

CHEIHATN3UPOBAHHON MeOeH 1
KomnbroTepamu ¢ goctynom B SUOC.

JInensus Ne 72828973
JaTa MpoJICHUS
30.04.2024, OducHblit
makeT Microsoft Office 365
JInnensus Ne 72828973
JaTa MpoJJICHUS




30.04.2024, SDL TRADOS
Studio 2019 Professional
Cy0OMIeH3MOHHBIH
norosop Ne 31/10/19-LS1
or 12.11.2019 — 33

JIMICH3UN

* - ayIUTOpHS AJISl CAMOCTOSTENIbHOI padoThl 00yyaroninxcst ykaspiaercs OBA3ATEJIDBHO!

7.  VYEBHO-METOAMYECKOE ¥ WH®OPMALIMOHHOE OBECIEYEHUE
JTACHUATLINHBI

Ocnoenas numepamypa:

1. Pompraiizep, A. A. English : Fundamentals of Business Communication=AHTIHIACKHIA
SI3BIK: OCHOBBI JIEJIOBOTO OOIIEeHHS : yueOHoe mocooue : [16+] / A. A. Ponbraiizep, A. A.
Pecenuyk ; KemepoBckuli rocygapcTBeHHbl yHuBepcuTeT. — Kemeposo : KeMepoBckuii
rocyapcTBEeHHbIN yHUBEepcUTET, 2022. — 162 c. : ui., Tabn. — Pexum noctyna: mo moJmnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=702299 (nara obpamenus: 21.12.2023). —
bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-8353-2973-1. — TekcT : 37E€KTPOHHBIMH.

2. CeBoctbsaHOB, A.Il. Business English : yue6Hoe noco6ue / A.Il. CeBOCTbSHOB. -
Mocksa ; bepmun : [lupexr-Menua, 2019. - 744 c. - bubnuor.: ¢ 736-741 - ISBN 978-5-4475-
9513-5 ; To xe [DnexkTpoHHsbIi pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=498551 (06.03.2019)

HononnumenvHnasn 1tumepamypa:

1. Buccon JIunH. CuHXpOHHBIN NEpeBOJ ¢ pyccKoro Ha anruickuil. [Ipuemsr. HaBbiku.
[Tocobus [Tekcr] : Ilep. ¢ anra. / JI. Buccon. - 2-¢ uzn., ucnp. - M. : P.Banent, 2000. - 272 c. -
ISBN 5-93439-021-5 : 80.00

2. MapreiHenko EBrenuit Bnagumuposud. MexxayHapoAaHblid 3TUKET. [[e10Boi MpOTOKOI
[ Texct/amekTponHbIi pecypce] : Yuebnoe nocodbue / E.B. Mapteinenko, H.I'. Cmonuk. -
DIIeKTPOHHBIE TEKCTOBBIC aHHbIe. - M. : M3n-Bo PY/IH, 2018. - 304 c. : un. - ISBN 978-5-209-
08494-5: 608.38.
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=Rudn_FindDoc&id=468345&idb=0

3. boptHukosa, T.I'. JlenoBas koppecnoHIeHIIUs Ha aHIVIMHCKOM si3bIke=Business
Correspondence in English / T.I'. boptaukosa, 1.E. Unbuna ; MunucrepctBo o6pa3zoBaHus U
Hayku Poccutickoii @eneparuu, OenepaibHoe rocyJapcTBEHHOE 010 KETHOE 00pa30BaTEIHLHOE
yUpeXkAEeHUE BBICIIEro MpodeccuoHanbHOro oopaszoBanus «TamMOOBCKUil rocy1apcTBEHHBIN
TeXHUUYECKUH yHUBepcuTeT». - Tam60B : U3natenscteo ®I'BOY BIIO «TTTY», 2012. - 160 c. :
ui. ; To xe [DnexTpoHHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277600 (17.09.2018)

Pecypcuol ungpopmayuonno-menekommynuxkayuourou cemu « Mnmepremy:
1. O9bC PYIH u croponnue DbC, Kk KOTOPBIM CTYI€HThl YHUBEPCUTETA UMEIOT TOCTYI
Ha OCHOBaHUH 3aKJIFOUYEHHBIX JT0TOBOPOB
- DnekTpoHHo-ombmuoTeunas cucrema PYJIH — 9bC PY JIH
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
- OBC «YHuBepcuteTckas 6ubiaroreka onnain» http://www.biblioclub.ru
- OBC HOpaiit http://www.biblio-online.ru
- ObC «KoHcynbpTaHT cTy/eHTay www.studentlibrary.ru
- OBC «Tpounxkuit mocT»
2. ba3bl JTaHHBIX W TOUCKOBBIE CUCTEMBI
- DJIEKTPOHHBIN (HOH/I TPABOBON M HOPMATUBHO-TEXHUYECKOW JOKYMEHTAIIUU
http://docs.cntd.ru/
- mouckoBas cucreMa Suaekc https://www.yandex.ru/
- mouckoBas cuctema Google https://www.google.ru/




- pedeparuBHas 6a3a manabpix SCOPUS
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Yuebno-memoouueckue mamepuansi 015 camocmoamenbHol pabomsl 00Y4arOWUxcs npu
0CBOCHUU OUCYUNTUHBL/MOOYAA ™!
1. Kypc nexuuit no qucuumiuse « CHHXpPOHHBIN [1epeBOJ] B 00pa30BaHUM.

* - Bce y4eOHO-METOIUYECKUE MATePUANIBl JJII CAMOCTOSTEIBHONW PaboThl 00yYatOIUXCst
pa3MeIarTCs B COOTBETCTBUU C ICUCTBYIOIIMM MOPsAIKOM Ha cTpaHulle quciuruimasl B TYUC!



PABPABOTYMUK:

Accucrent kadenpsr TullA

Kpacoukas Munana

N pyJiH v JlenucoBHa
Jonoxcnocms, BYIT Tloonuco Damunus U.O.
PYKOBOJ/JUTEJIb BYII:
CokonoBa Hatanmus
‘«'/' o~ JleonnnoBua [M|](BH.
3aBenyromuit kadeapoit COBM.) 3aBeny
Jonoscnocms BYIT Tloonuce Damunus U.0.
PYKOBOJUTEJIb OII BO:
‘(‘/‘ ! A Cokoiosa Hatanus
3aBenyromnuii kageapoit JleonnoBHa
Honxcnocmo, BYTT Ioonuce Damunus U.0.
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